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Інформаційний бюлетень про практику Суду № 128

Березень 2010

Ґросару проти Румунії - 78039/01
(Grosaru v. Romania)
Рішення 2.3.2010 [Секція IІІ]

Стаття 3 Протоколу № 1

Вибір законодавчого органу

Вільне вираження думки народу

Післявиборчий спір щодо парламентського представництва національних 
меншин: порушення

Стаття 13

Ефективний засіб правового захисту

Післявиборчий спір щодо парламентського представництва національних 
меншин: порушення

Факти – Заявник був кандидатом на парламентських виборах 2000 року, на 
яких претендував на місце, виділене для італійської меншини в Румунії. Одна 
з організацій, яка представляла італійську меншину, обрала його своїм 
кандидатом у дев’ятнадцяти з сорока двох округів. Після того як всі голоси 
були підраховані, Центральне виборче бюро відповідно до Закону про вибори 
надало місце в парламенті, визначене для італійської меншини, організації, до 
якої належав заявник. Хоча він був кандидатом організації, який отримав 
найбільшу кількість голосів на національному рівні, місце в парламенті було 
віддано іншому членові організації, який отримав найбільшу кількість голосів 
в одному виборчому окрузі. Скарги заявника були невдалими.

Право – Стаття 3 Протоколу № 1: Справа стосувалася виділення місця в 
парламент і, отже, питання післявиборчого права. Закон про вибори чітко не 
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визначив порядок розподілу парламентських місць, відведених для 
організації-переможця, яка представляла національну меншину. Центральне 
виборче бюро повинно було визначити прізвище та ім’я першого кандидата в 
списку уповноваженої організації, який отримав найбільшу кількість голосів. 
Закон не передбачав, чи це означало найбільше число голосів на 
національному рівні, чи на одному виборчому окрузі. В даному випадку 
Центральне виборче бюро віддало вибір методу, заснованому на локальному 
представництві, а не на національному представництві. Відсутність чіткості 
виборчих норм потягнула за собою обов’язок румунської влади бути 
розважливою при їх тлумаченні, враховуючи прямий вплив, який матиме її 
тлумачення на результат виборів. Центральне виборче бюро не вказало, чи 
це був перший випадок такого тлумачення норм, чи мала місце усталена 
практика в таких справах. Так само воно не пояснило, чому до національних 
меншин був застосований критерій локального представництва, в той час, як 
в інших виборчих питаннях, вони користувалися спеціальними положеннями, 
пов’язаними з критерієм національного представництва. Уряд не представив 
жодної додаткової інформації. Таким чином, відповідні положення на період, 
який стосувався обставин справи, не задовольняли вимоги точності, 
викладені у практиці Суду. Тим не менше, Суд взяв до уваги законодавчі 
поправки, які стосувалися сфери оскаржуваних положень і на даний час 
передбачали, що місце в парламенті організації національної меншини 
надавалося першому кандидату у виборчому окрузі, де список кандидатів 
отримав найбільшу кількість голосів, хоча ця поправка була внесена вже 
після настання фактів, які оскаржував заявник, і не змогла б виправити його 
положення. Крім того, Центральне виборче бюро і перевірна комісії Палати 
представників розглянули скаргу заявника, але відхилили її через 
необґрунтованість. Правила членства у цих органах, що складалися з 
великого числа представників політичних партій, вочевидь, не забезпечували 
достатніх гарантій неупередженості. По-друге, ані Верховний суд, ані 
Конституційний суд, ані будь-який інший національний суд не винесли 
рішення щодо тлумачення спірних законодавчих положень. Важливо було 
розглянути твердження заявника в рамках судового провадження. За таких 
умов відсутність ясності у виборчому законодавстві, яке стосувалося 
національних меншин, і відсутність достатніх гарантій щодо неупередженості 
органів, відповідальних за розгляд скарг заявника, порушували саму суть 
прав, гарантованих статтею 3 Протоколу № 1.

Висновок: порушення (одноголосно).

Стаття 13 Конвенції в поєднанні зі статтею 3 Протоколу № 1: Право заявника 
на ефективний засіб правового захисту були порушені у зв’язку з відсутністю 
судового контролю щодо тлумачення відповідного виборчого законодавства.

Висновок: порушення (одноголосно).

Стаття 41: 5 000 євро як компенсація за збитки нематеріального характеру.
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